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Leggere attentamente questo manuale d’istruzioni poichè all’interno vi 
sono importanti informazioni sullas icurezza, l’uso e la manutenzione 
dell’elettrodomestico. Conservare il manuale per consultazioni future. 
PRECAUZIONI DI SICUREZZA 

ATTENZIONE

Il simbolo indica un'azione che può causare lesioni a persone o danni gravi. 

ATTENZIONE

Il simbolo indica un'azione che può causare vittime o danni alla proprietà. 

ATTENZIONE

Questo simbolo indica che l’apparecchio utilizza un 

refrigerante in¿ammabile. Se il liquido fuoriesce ed 

entra accidentalmente in contatto con una fonte di 

calore, ciò può comportare rischio di incendi. 

CAUTELA Questo simbolo invita l’utente a leggere attentamente 

questo manuale di istruzioni. 

CAUTELA
Questo simbolo invita l’utente a rivolgersi a personale 

altamente quali¿cato per eventuali operazioni manuali, 

riferendosi sempre al manuale d’istruzioni. 

CAUTELA
Questo simbolo indica un’informazione disponibile nel 

manuale d’istruzioni. 

1. ATTENZIONE: Seguendo queste precauzioni di base si riduce il rischio 

di incendi, scosse elettriche, lesioni o morte durante l'uso del 

condizionatore d'aria 



��� ,O�SURGRWWR�SXz�HVVHUH�XWLOL]]DWR�GD�EDPELQL�GL�HWj�VXSHULRUH�D���DQQL�H�
GD�SHUVRQH�FRQ�ULGRWWH�FDSDFLWj�ILVLFKH��VHQVRULDOL�R�PHQWDOL�R�FRQ�
PDQFDQ]D�GL�HVSHULHQ]D�H�FRQRVFHQ]D�VROR�VH�VRWWR�VXSHUYLVLRQH�
RSSXUH�VH�KDQQR�ULFHYXWR�LVWUX]LRQL�VXOO¶XWLOL]]R�FRUUHWWR�
GHOO¶DSSDUHFFKLR�H�FRPSUHQGRQR�L�SHULFROL�DVVRFLDWL��/H�RSHUD]LRQL�GL�
SXOL]LD�H�PDQXWHQ]LRQH�QRQ�GHYRQR�HVVHUH�HVHJXLWH�GD�EDPELQL�VHQ]D�
VXSHUYLVLRQH�

��� 3ULPD�GL�FROOHJDUH�LO�FRQGL]LRQDWRUH�G¶DULD��DVVLFXUDUVL�FKH�LPSLDQWR�
HOHWWULFR�H�SUHVD�GL�FRUUHQWH�XWLOL]]DWD�VLDQR�FRQIRUPL�DOOH�VSHFLILFKH�
WHFQLFKH�ULSRUWDWH�VXOOD�WDUJKHWWD�SRVWHULRUH�H�VXO�SUHVHQWH�PDQXDOH�
G¶LVWUX]LRQL��

��� Ê�QHFHVVDULR�JDUDQWLUH�XQD�FRUUHWWD�PHVVD�D�WHUUD�SHU�ULGXUUH�LO�ULVFKLR�
GL�VFRVVH�HOHWWULFKH�H�LQFHQGL��121�7$*/,$5(�2�5,0829(5(�/$�
0(66$�$�7(55$��6H�QRQ�VL�GLVSRQH�GL�XQD�SUHVD�HOHWWULFD�D�WUH�SROL�R�
GL�XQ�LQWHUUXWWRUH�QHOOD�SDUHWH��IDUH�LQVWDOODUH�GD�XQ�HOHWWULFLVWD�FHUWLILFDWR�
O
DSSRVLWR�FRQWHQLWRUH�R�O
LQWHUUXWWRUH��/D�SUHVD�D�PXUR�R�O
LQWHUUXWWRUH�
'(9(�HVVHUH�FRUUHWWDPHQWH�FROOHJDWR�D�WHUUD��

��� 121�XWLOL]]DUH�VH�LO�FDYR�GL�DOLPHQWD]LRQH�q�VILODFFLDWR�R�GDQQHJJLDWR�LQ�
DOWUR�PRGR��(YLWDUH�DQFKH�GL�XVDUOR�VH�FL�VRQR�FUHSH�R�GDQQL�GD�
DEUDVLRQH�OXQJR�OD�OXQJKH]]D��OD�VSLQD�R�LO�FRQQHWWRUH��

��� 121�87,/,==$5(�81�$'$77$725(�2�81$�352/81*$��
��� 121�EORFFDUH�LO�IOXVVR�G
DULD�DOO
LQWHUQR�R�DOO
HVWHUQR�GHO�FRQGL]LRQDWRUH�

G
DULD�FRQ�WDSSDUHOOH��WHQGH��FRSHUWXUH�GL�SURWH]LRQH��HWF��
��� 3UHVWDUH�DWWHQ]LRQH�DL�ERUGL�DIILODWL�GHOOH�DOHWWH�DQWHULRUL�H�SRVWHULRUL�

GHOO
XQLWj�FKH�SRWUHEEHUR�WDJOLDUH�H�FDXVDUH�OHVLRQL�JUDYL��
��� 3UHVWDUH�DWWHQ]LRQH�TXDQGR�VL�VROOHYD�LO�FRQGL]LRQDWRUH�G
DULD�SHU�

LQVWDOODUH�R�ULPXRYHUH�O
XQLWj��8WLOL]]DUH�VHPSUH�GXH�R�SL��SHUVRQH�SHU�
TXHVWR��

����6FROOHJDUH�GDOOD�SUHVD�GL�FRUUHQWH�SULPD�GL�ULSDUDUH�R�VSRVWDUH�LO�
FRQGL]LRQDWRUH�G¶DULD��

���� ,Q�DOFXQL�PRGHOOL�GL�FRQGL]LRQDWRUH��QRQ�HVLVWH�XQD�VSLQD�DSSURSULDWD�
FRUULVSRQGHQWH�DO�VXR�FDYR�GL�DOLPHQWD]LRQH�D�FDXVD�GHO�WLSR�GL�
DOLPHQWD]LRQH�GL�FXL�q�GRWDWR��,Q�TXHVWD�FRQGL]LRQH��XQ�LQWHUUXWWRUH�GL�
DOLPHQWD]LRQH�DSSURSULDWR�GHYH�HVVHUH�FROOHJDWR�DO�VXR�FDYR�GL�

�������DOLPHQWD]LRQH��SHUWDQWR�OD�SDUWH�GHOOH�LVWUX]LRQL�DVVRFLDWD�DOO
XWLOL]]R�
�������GHOOD�VSLQD�QRQ�q�GLVSRQLELOH�SHU�TXHVWL�WLSL���



����8Q�LQWHUUXWWRUH�GL�GLVFRQQHVVLRQH�XQLSRODUH�DYHQWH�VHSDUD]LRQH�GHL�
FRQWDWWL�GL�DOPHQR���PP�LQ�WXWWL�L�SROL�GHYH�HVVHUH�FROOHJDWR�FRQ�XQ�
FDEODJJLR�ILVVR��

����/
DSSDUHFFKLR�GHYH�HVVHUH�LQVWDOODWR�FRQIRUPHPHQWH�DOOH�QRUPDWLYH�
QD]LRQDOL�LQ�PDWHULD�GL�FDEODJJLR��

���� ,�EDPELQL�GHYRQR�HVVHUH�VRUYHJOLDWL�SHU�DVVLFXUDUVL�FKH�QRQ�JLRFKLQR�
FRQ�O
DSSDUHFFKLR��

�

���� ���$77(1=,21(�
16.�Non installare mai da soli. 
����8QD�FRUUHWWD�LQVWDOOD]LRQH�SXz�JDUDQWLUH�HIILFLHQ]D�H�ORQJHYLWj�DO�

FRQGL]LRQDWRUH�G¶DULD�GL�WLSR�VSOLW��8Q
LQVWDOOD]LRQH�HUUDWD�SXz�FDXVDUH�
SUREOHPL�FRPH�SHUGLWH�GL�DFTXD�R�UHIULJHUDQWH��VFRVVH�HOHWWULFKH�R�
LQFHQGL��

����6H�LO�FDYR�GL�DOLPHQWD]LRQH�GHOO
XQLWj�q�VFROOHJDWR��EUXFLDWR��VFKHJJLDWR�
R�VFROOHJDWR�GDO�WHUPLQDOH��SHU�HIIHWWXDUH�ULSDUD]LRQL��FRQWDWWDUH�LO�FHQWUR�
GL�DVVLVWHQ]D�SL��YLFLQR�R�SHUVRQDOH�TXDOLILFDWR�HG�HVSHUWR�SHU�HYLWDUH�
ULVFKL�HOHWWULFL��

���� ���$77(1=,21(�
����$FFHUWDUVL�FKH�VH]LRQH��FDSDFLWj�H�GLPHQVLRQH�GL�WXEL�H�ILOL�VLDQR�

FRUUHWWL��FKH�OD�WHQVLRQH�VLD�FRUUHWWD�H�FKH�OD�SUHVD�R�O
LQWHUUXWWRUH�
DEELDQR�OD�PHVVD�D�WHUUD��,Q�FDVR�FRQWUDULR��SRWUHEEHUR�HVVHUFL�ULVFKL�GL�
LQFHQGLR�R�VFRVVH�HOHWWULFKH��

����1RQ�LQVWDOODUH�LO�FRQGL]LRQDWRUH�G
DULD�LQ�DPELHQWL�GRYH�YHQJRQR�
ULODVFLDWL�JDV�LQILDPPDELOL�R�FRUURVLYL��

����8Q�FROOHJDPHQWR�HUUDWR�SXz�ULGXUUH�O
HIILFLHQ]D�R�FDXVDUH�LO�EORFFR�GHO�
FRQGL]LRQDWRUH�G
DULD��3RWUHEEHUR�YHULILFDUVL�DQFKH�SHUGLWH�GL�DFTXD�R�
UHIULJHUDQWH��

����Messa a terra:�4XHVWR�FRQGL]LRQDWRUH�G
DULD�GHYH�HVVHUH�FROOHJDWR�D�
WHUUD��

�����������/D�PHVVD�D�WHUUD�ULGXFH�LO�ULVFKLR�GL�VFRVVH�HOHWWULFKH�IRUQHQGR�XQ�ILOR�GL�
�������������IXJD�SHU�OD�FRUUHQWH�HOHWWULFD��
�����������6H�LO�FDYR�GL�DOLPHQWD]LRQH�q�GRWDWR�GL�PHVVD�D�WHUUD��FROOHJDUOR�DG�XQD�
�������������SUHVD�GL�FRUUHQWH�FRQ�PHVVD�D�WHUUD�FRUUHWWDPHQWH�LQVWDOODWD���
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����6H�LO�FDYR�GL�DOLPHQWD]LRQH�QRQ�KD�XQ�ILOR�GL�PHVVD�D�WHUUD��HVVR�GHYH�
HVVHUH�LQVWDOODWR�VHSDUDWDPHQWH�LQ�PRGR�FKH�FL�VLD�VHPSUH�OD�PHVVD�D�
WHUUD��

����$WWHQ]LRQH��O
XVR�LPSURSULR�GHOOD�VSLQD�R�GHOO
LQWHUUXWWRUH�GL�PHVVD�D�
WHUUD�SXz�FRPSRUWDUH�LO�ULVFKLR�GL�VFRVVH�HOHWWULFKH��&RQWDWWDUH�XQ�
HOHWWULFLVWD�TXDOLILFDWR�VH�QRQ�VL�FRPSUHQGRQR�OH�LVWUX]LRQL�GL�PHVVD�D�
WHUUD�R�VH�QRQ�VL�q�VLFXUL�FKH�LO�FRQGL]LRQDWRUH�G
DULD�VLD�FRUUHWWDPHQWH�
PHVVR�D�WHUUD��6H�OD�SUHVD�D�PXUR�R�O
LQWHUUXWWRUH�QRQ�KD�OD�PHVVD�D�
WHUUD��VL�SUHJD�GL�FRQWDWWDUH�XQ�HOHWWULFLVWD�SHU�IDUOR�VRVWLWXLUH�FRQ�XQD�
SUHVD�R�XQ�LQWHUUXWWRUH�FRUUHWWDPHQWH�D�WHUUD��

���� ,Q�QHVVXQ�FDVR��WDJOLDUH�R�ULPXRYHUH�LO�WHU]R�SROR��WHUUD��GDO�FDYR�GL�
DOLPHQWD]LRQH��

����$GDWWDWRUL��6FRQVLJOLDPR�YLYDPHQWH�GL�XWLOL]]DUH�DGDWWDWRUL��LQWHUUXWWRUL�
WHPSRUL]]DWL�R�SUROXQJKH�HOHWWULFKH���

����6H�O¶DPELHQWH�LQ�FXL�q�LQVWDOODWR�LO�FRQGL]LRQDWRUH�VXSHUDVVH�LO�YDORUH�
OLPLWH�GL�XPLGLWj��SRWUHEEH�IRUPDUVL�GHOOD�FRQGHQVD�DWWRUQR�DO�FRUSR�GHO�
FRQGL]LRQDWRUH�R�LQ�SURVVLPLWj�GHOOH�DOHWWH�H�GHOOH�SUHVH�G¶DULD�GHO�
FRQGL]LRQDWRUH��FLz�q�QRUPDOH��

����'XUDQWH�LO�ULVFDOGDPHQWR��GDOO
XQLWj�SRVVRQR�SURYHQLUH�RGRUL��Ê�XQ�
IHQRPHQR�QRUPDOH��

���� ,�SDUDPHWUL�SUHVWD]LRQDOL�VRQR�YLVLELOL�VXOOD�WDUJKHWWD��
���� ,O�OLYHOOR�GL�LPSHUPHDELOLWj�GHOO
XQLWj�LQWHUQD�q�,3;���1RQ�XVDUOR�LQ�

ODYDQGHULD�R�LQ�EDJQR��
����/
XQLWj�HVWHUQD�QRQ�SXz�HVVHUH�LQVWDOODWD�LQ�XQ
DUHD�FKLXVD��
���� ,QVWDOODUH�O
XQLWj�VXO�ODWR�QRUG��FKH�QRUPDOPHQWH�q�LO�ODWR�RPEUHJJLDWR��

&Lz�PLJOLRUHUj�LO�IXQ]LRQDPHQWR�GHOO
XQLWj��
����8WLOL]]DUH�XQD�SUHVD�HOHWWULFD�FRQIRUPH�DOOH�VSHFLILFKH�HOHWWULFKH�

DIILQFKp�O
XQLWj�IXQ]LRQL�FRUUHWWDPHQWH��
����&RQVHQWLUH�D�XQ�HOHWWULFLVWD�FHUWLILFDWR�GL�DSSRUWDUH�PRGLILFKH�DOOD�SUHVD�

HOHWWULFD�R�DOO
LQWHUUXWWRUH��
�����8WLOL]]DUH�XQD�OLQHD�GHGLFDWD�SHU�LO�IXQ]LRQDPHQWR�GHO�FRQGL]LRQDWRUH�
�������G
DULD�SHU�HYLWDUH�SRVVLELOL�VRYUDFFDULFKL�HOHWWULFL��
�����6H�LO�FDYR�GL�DOLPHQWD]LRQH�q�GDQQHJJLDWR��GHYH�HVVHUH�VRVWLWXLWR�GDO�
�������SURGXWWRUH�R�GD�XQ�VXR�UDSSUHVHQWDQWH�R�GD�XQD�SHUVRQD�TXDOLILFDWD�
�������SHU�HYLWDUH�SHULFROL���



40. Verificare le dimensioni dello spazio necessarie per la corretta 

installazione dell'apparecchio, comprese le distanze minime ammissibili 

rispetto alle strutture adiacenti. 

41. Scollegare l'alimentazione prima di effettuare operazioni di pulizia e 

manutenzione. 

42. Se l'apparecchio non è collegato tramite spina, un dispositivo di 

disconnessione unipolare che abbia una distanza tra i poli di almeno 3 

non superiore a 30 mA deve essere incorporato nel cablaggio fisso 

secondo norma nazionale. 

43. Se l'apparecchio è collegato tramite una spina, deve essere 

posizionato in modo tale che la spina sia accessibile. 

44. 
tutte le aree in cui è possibile che si verifichino perdite d'aria. 

45. Il flusso d'aria non deve essere bloccato all'interno da tende, tende o 

mobili o all'esterno da arbusti o cespugli. 

46. Non accendere inutilmente lampadine elettriche o altri apparecchi che 

producono calore. 

47. Chiudere le persiane o le tende su tutte le altre finestre. 

48. Se si cucina in un ambiente adiacente a quello dove è stato installato il 

condizionatore, utilizzare una ventola di scarico per rimuovere il calore 

prodotto in eccesso. 

49. Utilizzare una presa di corrente conforme alle specifiche. Si prega di 

fare riferimento alla targhetta per i dettagli 

50. 
51. Non inserire dita o oggetti affilati nell'ingresso o nell'uscita dell'unità 

ventola può causare lesioni. 

52.  Non appoggiare alcun oggetto sull'unità esterna 

53.  Non accendere o spegnere l'unità inserendo o staccando la spina dal muro o
 

       agendo su un interruttore

54.  Mantenere la ventilazione interna, specialmente quando sono in funzione 

       apparecchiature a gas.  

55.  Fusibile unità esterna:    

       250V AC 3,15A oppure 15A (9000 BTU)   

       250V AC 15A (12000 BTU)

250V AC 15A (18000 BTU)
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56. Staccare la spina di alimentazione o spegnere l'interruttore se il 

250V AC 3,15A (24000 BTU)

Fusibile unità Interna:

250V AC 4A

condizionatore d'aria non viene utilizzato per un lungo periodo. 

57. Non collegare la linea di terra al tubo del gas o al tubo dell'acqua. Una 

messa a terra non corretta può causare scosse elettriche. 

58. Non staccare la spina di alimentazione o spegnere l'interruttore quando 

è in funzione. 

59. 

60. Non installare il condizionatore d'aria nel punto in cui potrebbero 

fuoriuscire gas infiammabili. 

61. Non posizionare piante o animali direttamente sul flusso dell'aria del 

condizionatore. Ciò potrebbe danneggiarli. 

62. Si prega di contattare i responsabili per l'assistenza. Un servizio 

improprio può causare incidenti. 

63. 
l’assistenza tecnica. 

64. Non mettere le dita o piccoli oggetti metallici nelle prese d’aria del 

condizionatore 

65. Non toccare o inserire le dita all’interno delle alette mobili, in modo da 

non danneggiarne il sistema di movimento o ferirsi alle mani. 

66. In caso di inutilizzo prolungato, scollegare la spina dalla presa di 

corrente, in modo da scongiurare qualsiasi pericolo di danneggiamento 

all’apparecchio e di incendio. 

67. Spegnere il condizionatore e scollegare la spina dalla presa di corrente 

in caso di forti temporali o uragani. Utilizzare il condizionatore in 

       condizioni di forti intemperie e con le fnestre aperte è estremamente 

       pericoloso. 

68.  Non installare il condizionatore in luoghi dove sono presenti gas o liquidi 

       infammabili. La distanza minima consentita da elementi infammabili è di 

       1m. Al contrario, ciò può comportare rischi di incendio. 

69.  Non tentare di riparare l’apparecchio da soli, evitando così di ferirsi o 

       danneggiare il condizionatore. 
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70.  Assicurarsi che il telecomando e l’unità interna non si bagnino, 

       scongiurando così qualsiasi rischio di shock elettrico e incendio.  

��� 1RQ�XVDUH�DJHQWL�FKLPLFL�OLTXLGL��VSUD\��R�DOWUL�SURGRWWL�DEUDVLYL�LQ�PRGR�
GD�QRQ�UDJJLXQJHUH�L�FRPSRQHQWL�HOHWWULFL�DOO¶LQWHUQR�GHOOH�IHVVXUH�
GHOO¶XQLWj�LQWHUQD�H�GDQQHJJLDUOL��

��� $WWHQ]LRQH��TXHVWR�FRQGL]LRQDWRUH�XWLOL]]D�XQ�VLVWHPD�UHIULJHUDQWH�FRQ�
OLTXLGR�LQI DPPDELOH�GL�WLSR�5����

��� 1RWD��,O�OLTXLGR�UHIULJHUDQWH�5����VH�QRQ�WUDWWDWR�FRQ�FDXWHOD��SXz�
FDXVDUH�GDQQL�D�SHUVRQH�R�DG�RJJHWWL�FLUFRVWDQWL��

��� /D�VWDQ]D�GRYH�VL�HIIHWWXD�O¶LQVWDOOD]LRQH��O¶XVR��OD�ULSDUD]LRQH�R�OD����
������FRQVHUYD]LRQH�GL�TXHVWR�FRQGL]LRQDWRUH�GHYH�ULVSHWWDUH�L�UHTXLVLWL�LQGLFDWL�
������VX�HWLFKHWWD���
��� 1RQ�IRUDUH��Qp�EUXFLDUH�LO�FRQGL]LRQDWRUH��H�FRQWUROODUH�SHULRGLFDPHQWH�

LO�VLVWHPD�UHIULJHUDQWH�LQ�PRGR�GD�VFRQJLXUDUH�TXDOVLDVL�DQRPDOLD��
��� 6L�IDFFLD�DWWHQ]LRQH�DO�IDWWR�FKH�L�UHIULJHUDQWL�SRWUHEEHUR�QRQ�DYHUH�

DOFXQ�RGRUH��
��� /D�FRQVHUYD]LRQH�GHO�FRQGL]LRQDWRUH�LQ�XQ�OXRJR�VLFXUR�GHYH�HVVHUH�

HIIHWWXDWD�LQ�PRGR�WDOH�GD�VFRQJLXUDUH�TXDOVLDVL�GDQQR�PHFFDQLFR�
DOO¶XQLWj��

��� 0DQXWHQ]LRQH�H�ULSDUD]LRQH�GL�FRQGL]LRQDWRUL�FKH�XWLOL]]DQR�LO�OLTXLGR�
UHIULJHUDQWH�5���GHYRQR�HVVHUH�HIIHWWXDWL�GD�SHUVRQDOH�DOWDPHQWH�
TXDOLI FDWR�LQ�PRGR�GD�PLQLPL]]DUH�TXDOVLDVL�ULVFKLR�GL�LQFLGHQWH��

��� ,O�FRQGL]LRQDWRUH�QRQ�q�FRQFHSLWR�SHU�HURJDUH�DULD�IUHGGD�LQ�PRGR�
FRVWDQWH�H�FRQVHUYDUH�RJJHWWL�TXDOL�
VWUXPHQWL�GL�SUHFLVLRQH�R�SURGX]LRQL�DUWLVWLFKH��RSSXUH�HVVHUH�XWLOL]]DWR�
FRPH�UDIIUHGGDWRUL�SHU�FHOOH�IULJRULIHUH��8Q�XVR�QRQ�FRQIRUPH�SXz�

�������GHWHULRUDUH�H�GDQQHJJLDUH�O¶DSSDUHFFKLR�VWHVVR�
�����$SULUH�IUHTXHQWHPHQWH�OH�ILQHVWUH�GRSR�DYHU�XVDWR�LO�FRQGL]LRQDWRUH�SHU�
�������SHULRGL�SUROXQJDWL��
�����,Q�FDVR�GL�QHFHVVLWj��H�LQ�FRQIRUPLWj�FRQ�OH�DWWXDOL�QRUPH�GL�VLFXUH]]D�
�������YLJHQWL��q�SRVVLELOH�LQVWDOODUH�XQ�LQWHUUXWWRUH�RQQLSRODUH�DYHQWH�XQD�
�������GLVWDQ]D�PLQLPD�GL���PP�WUD�L�FRQWDWWL��
�����,Q�FDVR�GL�FRQQHVVLRQH�SHUPDQHQWH�DOOD�SUHVD�GL�FRUUHQWH�H�FRUUHQWH�
�������GL�GLVSHUVLRQH�FKH�SXz�HFFHGHUH�L���P$��q�SRVVLELOH�LQVWDOODUH�XQ�
�������LQWHUUXWWRUH�GLIIHUHQ]LDOH�QHOO¶LPSLDQWR�GRPHVWLFR��

���������PP�WUD�L�FRQWDWWL��

�����,Q�FDVR�GL�FRQQHVVLRQH�SHUPDQHQWH�DOOD�SUHVD�GL�FRUUHQWH�H�FRUUHQWH�GL�

�������GLVSHUVLRQH�FKH�SXz�HFFHGHUH�L���P$��q�SRVVLELOH�LQVWDOODUH�XQ�LQWHUUXWWRUH�

�������GLIIHUHQ]LDOH�QHOO¶LPSLDQWR�GRPHVWLFR

�������������������������������������������������������������������



 83. L’impianto domestico dovrebbe avere un interruttore differenziale con 

una capacità di corrente superiore a 1.5A 

 

 

TRATTAMENTO E SMALTIMENTO DELLE BATTERIE DEL 
TELECOMANDO  
1. ATTENZIONE: la sostituzione incorretta delle batterie o l'utilizzo di 

batterie di tipo differente non equivalenti può causare esplosioni. 

2. La batteria non deve essere esposta a calore eccessivo quale quello 

proveniente dal sole, fuoco o fonti simili. 

3. Non mischiare tipi diversi di batterie, o batterie nuove con batterie 

obsolete. 

4. La batteria deve essere posizionata in base alla polarità corretta. 

5. Se la batteria è scarica deve essere rimossa dal prodotto. 

6. La batteria deve essere smaltita in modo sicuro. Per proteggere 

l'ambiente, utilizzare sempre gli appositi contenitori di raccolta 

(consultare il rivenditore). 

7. Tenere le batterie lontano da bambini e animali domestici. Solo gli 

adulti sono autorizzati a occuparsi delle batterie. 

8. Non gettare mai le batterie nel fuoco o esporle a fiamme o ad altre fonti 

di calore. 

9. Seguire le istruzioni d'uso e di sicurezza relative alla batteria. 
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AREA RICHIESTA PER LA CAPACITA' DEI REFERGERANTI(BTU)

02'8/2�:,),��  

Refrigeranti Area(m²)Capacità(BTU)

R32

9000

12000

18000

22000/24000

Oltre 4

Oltre 4

Oltre 15

Oltre 25

Banda di Frequenza

Potenza massima del segnale

2412 - 2472Mhz

13,5 dBm

Il fabbricante WESTIM spa dichiara che il tipo di apparecchiatura 

radio presente nei condizionatori d'aria modelli: 

Z74����:,), - Z74�����:,),�0<�� - Z74�����:,),�
è conforme alla Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della 

Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 

internet www.zephir.it
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AUTO COOL DRY

FAN HEAT ECO

SLEEP TIMER I FEEL

HEALTH MILDEW

CLEAN DISPLAY 8 CH



I FEELI SET
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,167$//$=,21(�'(//(�%$77(5,(�'(/�7(/(&20$1'2�
x�,QVHULUH���EDWWHULH�GD����9�WLSR�$$$��121�,1&/86(�&21�,/�352'2772��
FROORFDQGROH�VHFRQGR�OD�FRUUHWWD�SRODULWj���

x�$SULUH�LO�FRSHUFKLR�GHO�FRPSDUWLPHQWR�GHOOH�EDWWHULH�QHO�UHWUR�GHO�WHOHFRPDQGR�
x�,QVHULUH�OH�EDWWHULH��YHULILFDUH�LO�QXPHUR�GL�EDWWHULH�H�OD�WLSRORJLD�QHO�FRPSDUWLPHQWR�GHO�
WHOHFRPDQGR��FRQ�OD�FRUUHWWD�SRODULWj��

x�&KLXGHUH�LO�FRSHUFKLR�GHO�FRPSDUWLPHQWR�GHOOH�EDWWHULH��
x�/H�EDWWHULH�XQD�YROWD�LQVWDOODWH�QRQ�GHYRQR�HVVHUH�HVSRVWH�D�HFFHVVLYR�FDORUH�FRPH�
OXFH�GHO�VROH��IXRFR�R�VLPLOL��

x�1RQ�XWLOL]]DUH�EDWWHULH�YHFFKLH�H�QXRYH�QHO�WHOHFRPDQGR��
x�1RQ�XWLOL]]DUH�WLSL�GLYHUVL�GL�EDWWHULD��
x�,Q�FDVR�GL�OXQJR�SHULRGR�GL�LQXWLOL]]R��VL�FRQVLJOLD�GL�ULPXRYHUH�

������OH�EDWWHULH�GDO��WHOHFRPDQGR��
������x�0DQWHQHUH�OH�EDWWHULH�ORQWDQR�GD�EDPELQL�H�DQLPDOL�GRPHVWLFL��

���������x�1RQ�JHWWDUH�PDL�OH�EDWWHULH�QHO�IXRFR��
���������x�/D�FDGXWD�DFFLGHQWDOH�GHO�WHOHFRPDQGR��FRQ�FRQVHJXHQWH�
�����������URWWXUD��LQYDOLGD�LPPHGLDWDPHQWH�OD�JDUDQ]LD��

������������x�,O�WHOHFRPDQGR�IXQ]LRQD�LQ�PRGR�HIILFDFH�VH�XWLOL]]DWR�
�������������ILQR�D�XQD�GLVWDQ]D�GL��P�FLUFD�GDO�FRQGL]LRQDWRUH��

���������������x�1RQ�HVSRUUH�LO�VHQVRUH�GHO�WHOHFRPDQGR�DG�XQD�OXFH�LQWHQVD��
�

��
�

NoteChild-lock:

Press  and  

Together to active

Display ON/OFF:

Long press ECO b-

utton.Please remove ba-

Tteries to avoid le-

akage damage w-

Hen not using for 

A long time.
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Funzione I FEELI FEELPremere il pulsante I FEEL per attivare la funzione, il            apparirà sul display remoto.Ripeti per disattivare questa funzione.Questa funzione consente al telecomando dimisurare la temperatura nella sua posizione attuale,e inviare questo segnale al condizionatore d'aria aottimizzare la temperatura intorno a te e garantire il conforto.Si disattiverà automaticamente 2 ore dopo.
��
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352&('85(�23(5$7,9(�
�
���,VWUX]LRQL�JHQHUDOL��
�
���&RQWUROODUH�O¶DUHD��
3ULPD�GL�LQL]LDUH�D�ODYRUDUH�VX�VLVWHPL�FRQWHQHQWL�UHIULJHUDQWL�LQILDPPDELOL��VRQR�QHFHVVDUL�
FRQWUROOL�GL�VLFXUH]]D�SHU�JDUDQWLUH�FKH�LO�ULVFKLR�GL�LJQL]LRQH�VLD�ULGRWWR�DO�PLQLPR��3HU�OD�
ULSDUD]LRQH�GHO�VLVWHPD�GL�UHIULJHUD]LRQH��SULPD�GL�HVHJXLUH�ODYRUL�GL�FDQDOL]]D]LRQH�VXO�
VLVWHPD��DWWHQHUVL�DOOH�VHJXHQWL�SUHFDX]LRQL���
���3URFHGXUD�GL�ODYRUR��
,O� ODYRUR�GHYH�HVVHUH�VYROWR�VHFRQGR�XQD�SURFHGXUD�FRQWUROODWD� LQ�PRGR�GD�ULGXUUH�DO�
PLQLPR�LO�ULVFKLR�GL�SUHVHQ]D�GL�JDV�R�YDSRUL�LQILDPPDELOL�GXUDQWH�O
HVHFX]LRQH���
���$UHD�JHQHUDOH�GL�ODYRUR��
*OL�DGGHWWL�DOO¶LQVWDOOD]LRQH�H�DOOD�PDQXWHQ]LRQH�GHOO¶DSSDUHFFKLR�QHOO¶DUHD�ORFDOH�GHYRQR�
HVVHUH�LVWUXLWL�VXOOD�QDWXUD�GHO�ODYRUR�VYROWR��,O�ODYRUR�LQ�VSD]L�ULVWUHWWL�GHYH�HVVHUH�HYLWDWR��
/
DUHD�LQWRUQR�DOOR�VSD]LR�GL�ODYRUR�GHYH�HVVHUH�VH]LRQDWD��$VVLFXUDUVL�FKH�OH�FRQGL]LRQL�
DOO
LQWHUQR�GHOO
DUHD�VLDQR�VWDWH�UHVH�VLFXUH�GDO�FRQWUROOR�GHO�PDWHULDOH�LQILDPPDELOH���
���&RQWUROOR�GHOOD�SUHVHQ]D�GL�UHIULJHUDQWH��
/
DUHD� GHYH� HVVHUH� FRQWUROODWD� FRQ� XQ� ULOHYDWRUH� GL� UHIULJHUDQWH� DSSURSULDWR� SULPD� H�
GXUDQWH� LO� ODYRUR�� SHU� JDUDQWLUH� FKH� LO� WHFQLFR� VLD� D� FRQRVFHQ]D� GL� DWPRVIHUH�
SRWHQ]LDOPHQWH�LQILDPPDELOL���$FFHUWDUVL�FKH�LO�ULOHYDWRUH�GL�SHUGLWH�XWLOL]]DWR�VLD�LGRQHR�
DOO
XVR�FRQ�UHIULJHUDQWL�LQILDPPDELOL��DG�HVHPSLR�QRQ�VFLQWLOODQWL��DGHJXDWDPHQWH�VLJLOODWL�
R�LQWULQVHFDPHQWH�VLFXUL���
���3UHVHQ]D�GL�HVWLQWRUL��
6H�GHYRQR�HVVHUH�HVHJXLWL� ODYRUL� D� FDOGR� VXOO
DWWUH]]DWXUD�GL� UHIULJHUD]LRQH�R� VX�SDUWL�
DVVRFLDWH��GHYRQR�HVVHUH�GLVSRQLELOL�D�SRUWDWD�GL�PDQR�OH�DWWUH]]DWXUH�SHU� O
HVWLQ]LRQH�
GHJOL� LQFHQGL�� SHUFLz� XQD� SROYHUH� DVFLXWWD� R� XQ� HVWLQWRUH� D�&2��DGLDFHQWH� DOO
DUHD� GL�
ULFDULFD���
���1HVVXQD�IRQWH�GL�LJQL]LRQH��
1HVVXQD�SHUVRQD�FKH�VYROJD�XQ�ODYRUR�LQ�UHOD]LRQH�D�XQ�VLVWHPD�GL�UHIULJHUD]LRQH��FKH�
FRPSRUWD�O
HVSRVL]LRQH�GL�TXDOVLDVL�WXED]LRQH�FKH�FRQWLHQH�R�KD�FRQWHQXWR�UHIULJHUDQWH�
LQILDPPDELOH�� GHYH�XWLOL]]DUH�TXDOVLDVL� IRQWH�GL� LJQL]LRQH� LQ�PRGR� WDOH�GD�SURYRFDUH� LO�
ULVFKLR�GL�LQFHQGLR�R�HVSORVLRQH���
7XWWH�OH�SRVVLELOL�IRQWL�GL�LJQL]LRQH��LQFOXVR�LO�IXPR�GL�VLJDUHWWH��GRYUHEEHUR�HVVHUH�WHQXWH�
VXIILFLHQWHPHQWH�ORQWDQR�GDO�OXRJR�GL�LQVWDOOD]LRQH��ULSDUD]LRQH��ULPR]LRQH�H�VPDOWLPHQWR��
GXUDQWH�LO�TXDOH�LO�UHIULJHUDQWH�LQILDPPDELOH�SXz�HVVHUH�ULODVFLDWR�QHOOR�VSD]LR�FLUFRVWDQWH��
3ULPD�GL�LQL]LDUH�LO�ODYRUR��O
DUHD�LQWRUQR�DOO
DSSDUHFFKLDWXUD�GHYH�HVVHUH�LVSH]LRQDWD�SHU�
DVVLFXUDUVL�FKH�QRQ�YL�VLDQR�SHULFROL�LQILDPPDELOL�R�ULVFKL�GL�LJQL]LRQH��6L�GHYRQR�PHWWHUH�
GHL�FDUWHOOL�FRQ�OD�GLFLWXUD�9LHWDWR�IXPDUH��
���9HQWLOD]LRQH�GHOO¶DUHD��
$VVLFXUDUVL�FKH�O
DUHD�GL�ODYRUR�VLD�DOO
DSHUWR�R�FKH�VLD�DGHJXDWDPHQWH�YHQWLODWD�SULPD�GL�
PHWWHUH�PDQL�DO�VLVWHPD�R�FRQGXUUH�ODYRUL�D�FDOGR��(¶�QHFHVVDULR�JDUDQWLUH�XQ¶DGHJXDWD�
YHQWLOD]LRQH� GXUDQWH� LO� SHULRGR� GL� HVHFX]LRQH� GHO� ODYRUR�� /D� YHQWLOD]LRQH� GRYUHEEH�
GLVSHUGHUH� LQ�PRGR�VLFXUR�TXDOVLDVL� UHIULJHUDQWH� ULODVFLDWR�H�SUHIHULELOPHQWH�HVSHOOHUOR�
HVWHUQDPHQWH�QHOO
DWPRVIHUD���
���&RQWUROOL�SHU�O
DWWUH]]DWXUD�GL�UHIULJHUD]LRQH��
,Q�FDVR�GL�VRVWLWX]LRQH�GL�FRPSRQHQWL�HOHWWULFL��TXHVWL�GHYRQR�HVVHUH�LGRQHL�DOOR�VFRSR�H�
DOOH� VSHFLILFKH� FRUUHWWH�� ,Q� RJQL� PRPHQWR� GHYRQR� HVVHUH� VHJXLWH� OH� OLQHH� JXLGD� GL�
PDQXWHQ]LRQH� H� DVVLVWHQ]D� GHO� SURGXWWRUH�� ,Q� FDVR� GL� GXEEL� FRQVXOWDUH� O
DVVLVWHQ]D�

��



WHFQLFD�GL�XQ�FHQWUR�TXDOLILFDWR��,��VHJXHQWL�FRQWUROOL�GHYRQR�HVVHUH�DSSOLFDWL�DJOL�LPSLDQWL�
FKH� XWLOL]]DQR� UHIULJHUDQWL� LQILDPPDELOL�� OD� � GLPHQVLRQH� GHOOD� FDULFD� q� FRQIRUPH� DOOH�
GLPHQVLRQL�GHOOD�VWDQ]D�LQ�FXL�VRQR�LQVWDOODWH�OH�SDUWL��FRQWHQHQWL�UHIULJHUDQWH��OH�PDFFKLQH�
H� OH� SUHVH� GL� YHQWLOD]LRQH� IXQ]LRQDQR� DGHJXDWDPHQWH� H� QRQ� � VRQR� RVWUXLWH�� VH� YLHQH�
XWLOL]]DWR�XQ�FLUFXLWR� IULJRULIHUR� LQGLUHWWR�� LO�FLUFXLWR�VHFRQGDULR�GHYH�HVVHUH��FRQWUROODWR�
SHU�YHULILFDUH�OD�SUHVHQ]D�GL�UHIULJHUDQWH��OD�PDUFDWXUD�VXOO
DWWUH]]DWXUD�FRQWLQXD�DG��
HVVHUH�YLVLELOH�H�OHJJLELOH��/H�PDUFDWXUH�H�L�VHJQL�LOOHJJLELOL�GHYRQR�HVVHUH�FRUUHWWL��WXER�
R�FRPSRQHQWL�GL�UHIULJHUD]LRQH�VRQR�LQVWDOODWL�LQ�XQD�SRVL]LRQH�LQ�FXL�q�LPSUREDELOH�FKH�
YHQJDQR� HVSRVWL� D� TXDOVLDVL� VRVWDQ]D� FKH� SRVVD� FRUURGHUH� FRPSRQHQWL� FRQWHQHQWL�
UHIULJHUDQWH�� D� PHQR� FKH� TXHVW¶XOWLPL� QRQ� VLDQR� FRVWUXLWL� FRQ� PDWHULDOL� FKH� VRQR�
LQWULQVHFDPHQWH�UHVLVWHQWL�DOO
HVVHUH�FRUURVL�R�DGHJXDWDPHQWH�SURWHWWL���
�
���&RQWUROOR�GHL�GLVSRVLWLYL�HOHWWULFL��
/H�ULSDUD]LRQL�H� OD�PDQXWHQ]LRQH�GHL�FRPSRQHQWL�HOHWWULFL�GHYRQR�FRPSUHQGHUH� L�SULPL�
FRQWUROOL�GL�VLFXUH]]D�H�OH�SURFHGXUH�GL�LVSH]LRQH�GHL�FRPSRQHQWL��6H�HVLVWH�XQ�JXDVWR�
FKH�SRWUHEEH�FRPSURPHWWHUH�OD�VLFXUH]]D��QRQ�FROOHJDUH�DOFXQD�DOLPHQWD]LRQH�HOHWWULFD�
DO�FLUFXLWR�ILQFKp�QRQ�YLHQH�DIIURQWDWR�LQ�PRGR�VRGGLVIDFHQWH��6H�LO�JXDVWR�QRQ�SXz�HVVHUH�
FRUUHWWR� LPPHGLDWDPHQWH� PD� q� QHFHVVDULR� FRQWLQXDUH� O
RSHUD]LRQH�� GHYH� HVVHUH�
XWLOL]]DWD� XQD� VROX]LRQH� WHPSRUDQHD� DGHJXDWD�� � 4XHVWR� GHYH� HVVHUH� VHJQDODWR� DO�
SURSULHWDULR�GHOO
DWWUH]]DWXUD��TXLQGL�WXWWH�OH�SDUWL�VRQR�DYYLVDWH���
,�FRQWUROOL�GL�VLFXUH]]D�LQL]LDOL�GHYRQR�FRPSUHQGHUH��FKH�L�FRQGHQVDWRUL�VLDQR�VFDULFDWL��
FLz�GHYH�HVVHUH�IDWWR�LQ�PRGR�VLFXUR�SHU�HYLWDUH�OD�SRVVLELOLWj�GL�VFLQWLOOH��FKH�QRQ�YL�VLDQR�
FRPSRQHQWL�HOHWWULFL�LQ�WHQVLRQH�H�FDYL�HVSRVWL�GXUDQWH�OD�FDULFD��LO�UHFXSHUR�R�OR�VSXUJR�
GHO�VLVWHPD��FKH�FL�VLD�FRQWLQXLWj�QHO�FROOHJDPHQWR�D�WHUUD���
���5LSDUD]LRQL�D�FRPSRQHQWL�VLJLOODWL��
���'XUDQWH�OH�ULSDUD]LRQL�D�FRPSRQHQWL�VLJLOODWL��WXWWL�L�FROOHJDPHQWL�HOHWWULFL�GHYRQR�HVVHUH�
VFROOHJDWL� GDOO
DSSDUHFFKLDWXUD�VX�FXL� VL� ODYRUD�SULPD�GL� ULPXRYHUH�TXDOVLDVL�HOHPHQWR�
VLJLOODWR��6H�GRYHVVH�HVVHUH�DVVROXWDPHQWH�QHFHVVDULR�DYHUH�XQ
DOLPHQWD]LRQH�HOHWWULFD�
GHOO
DSSDUHFFKLDWXUD� GXUDQWH� OD� PDQXWHQ]LRQH�� DOORUD� q� QHFHVVDULR� GLVSRUUH� GL� XQ�
ULOHYDWRUH�GL�SHUGLWH�FRVWDQWHPHQWH� LQ� IXQ]LRQH�� ORFDOL]]DQGR�TXLQGL�TXDOL�VLDQR� L�SXQWL�
SRWHQ]LDOPHQWH�SL��SHULFRORVL���
���4XDQGR�VL� ODYRUD� VX� FRPSRQHQWL� HOHWWULFL�� SUHVWDUH�SDUWLFRODUH�DWWHQ]LRQH�D�TXDQWR�
VHJXH�SHU�JDUDQWLUH�FKH�LO�ULYHVWLPHQWR�QRQ�YHQJD�DOWHUDWR� LQ�PRGR�WDOH�GD�LQIOXLUH�VXO�
OLYHOOR�GL�SURWH]LRQH��&Lz�LQFOXGH�GDQQL�DL�FDYL��QXPHUR�HFFHVVLYR�GL�FRQQHVVLRQL��WHUPLQDOL�
QRQ� FRQIRUPL� DOOH� VSHFLILFKH� RULJLQDOL�� GDQQL� DOOH� JXDUQL]LRQL�� PRQWDJJLR� HUUDWR� GHL�
SUHPLVWRSSD��HFF��$VVLFXUDUVL�FKH�O
DSSDUHFFKLR�VLD�PRQWDWR�VDOGDPHQWH��$FFHUWDUVL�FKH�
OH�JXDUQL]LRQL�H�L�PDWHULDOL�VLJLOODQWL�QRQ�VL�VLDQR�GHWHULRUDWL�ILQR�DO�SXQWR�GD�QRQ�HVVHUH�
SL��DWWL�DOOR�VFRSR�GL�SUHYHQLUH�OR�VYLOXSSR�DOO¶LQWHUQR�GL�DWPRVIHUH�LQILDPPDELOL��/H�SDUWL�
GL�ULFDPELR�GHYRQR�HVVHUH�FRQIRUPL�DOOH�VSHFLILFKH�GHO�SURGXWWRUH���
127$��/
XVR�GL�VLJLOODQWH�DO�VLOLFRQH�SXz�LQLELUH�O
HIILFDFLD�GL�DOFXQL�WLSL�GL�DSSDUHFFKLDWXUH�
SHU�LO�ULOHYDPHQWR�GHOOH�SHUGLWH��,�FRPSRQHQWL�LQWULQVHFDPHQWH�VLFXUL�QRQ�GHYRQR�HVVHUH�
LVRODWL�SULPD�GL�ODYRUDUH�VX�GL�HVVL���
���5LSDUD]LRQH�GHL�FRPSRQHQWL�LQWULQVHFDPHQWH�LQVLFXUL��
1RQ�DSSOLFDUH�FDULFKL�SHUPDQHQWL�LQGXWWLYL�R�FDSDFLWLYL�DO�FLUFXLWR�VHQ]D�DVVLFXUDUVL�FKH�
TXHVWR�QRQ��
VXSHUL� OD� WHQVLRQH�H� OD�FRUUHQWH�FRQVHQWLWH�SHU� O
DSSDUHFFKLDWXUD� LQ�XVR�� ,�FRPSRQHQWL�
LQWULQVHFDPHQWH� VLFXUL� VRQR� JOL� XQLFL� WLSL� FKH� SRVVRQR� HVVHUH� XWLOL]]DWL� LQ� SUHVHQ]D� GL�
XQ
DWPRVIHUD�LQILDPPDELOH��/¶DSSDUDWR�SHU�OD�SURYD�GHYH�DYHUH�YDORUL�QRPLQDOL�FRUUHWWL��
6RVWLWXLUH�L�FRPSRQHQWL�VROR�FRQ�OH�SDUWL�VSHFLILFDWH�GDO�SURGXWWRUH��$OWUH�SDUWL�SRVVRQR�
SURYRFDUH�O
DFFHQVLRQH�GHO�UHIULJHUDQWH�QHOO
DWPRVIHUD�D�SDUWLUH�GD�XQD�SHUGLWD���

��



���&DEODJJLR��
9HULILFDUH�FKH�LO�FDEODJJLR�QRQ�VLD�VRJJHWWR�D�XVXUD��FRUURVLRQH��SUHVVLRQH�HFFHVVLYD��
YLEUD]LRQL�VSLJROL�YLYL�R�DOWUL�HIIHWWL�DPELHQWDOL�DYYHUVL��,O�FRQWUROOR�GHYH�DQFKH�WHQHUH�FRQWR�
GHJOL� HIIHWWL� GHOO
LQYHFFKLDPHQWR� R� GHOOH� YLEUD]LRQL� FRQWLQXH� SURYHQLHQWL� GD� IRQWL� TXDOL�
FRPSUHVVRUL�R�YHQWLODWRUL���
���5LOHYD]LRQH�GL�UHIULJHUDQWL�LQILDPPDELOL��
,Q�QHVVXQD�FLUFRVWDQ]D�VL�GHYRQR�XWLOL]]DUH�SRWHQ]LDOL�IRQWL�GL�LJQL]LRQH�QHOOD�ULFHUFD�R�QHO�
ULOHYDPHQWR�GL�SHUGLWH�GL�UHIULJHUDQWH��1RQ�XWLOL]]DUH�XQD�WRUFLD�DG�DORJHQXUL��R�TXDOVLDVL�
DOWUR�ULOHYDWRUH�FKH�XWLOL]]L�XQD�ILDPPD�QXGD����
���0HWRGL�GL�ULOHYD]LRQH�GHOOH�SHUGLWH��
,�VHJXHQWL�PHWRGL�GL� ULOHYD]LRQH�GHOOH�SHUGLWH�VRQR�FRQVLGHUDWL�DFFHWWDELOL�SHU� L�VLVWHPL�
FRQWHQHQWL��
UHIULJHUDQWL� LQILDPPDELOL�� ,� ULYHODWRUL� GL� SHUGLWH� HOHWWURQLFL� GHYRQR� HVVHUH� XWLOL]]DWL� SHU�
ULOHYDUH� UHIULJHUDQWL� LQILDPPDELOL�� PD� OD� VHQVLELOLWj� SRWUHEEH� QRQ� HVVHUH� DGHJXDWD� R�
ULFKLHGHUH� OD� ULFDOLEUD]LRQH�� �/
DWWUH]]DWXUD� GL� ULOHYDPHQWR� GHYH� HVVHUH� FDOLEUDWD� LQ�
XQ
DUHD�SULYD�GL�UHIULJHUDQWH����$VVLFXUDUVL�FKH�LO�ULYHODWRUH�QRQ�VLD�XQD�SRWHQ]LDOH�IRQWH�
GL�DFFHQVLRQH�HG�q�DGDWWR�SHU�LO�UHIULJHUDQWH�XWLOL]]DWR��/
DWWUH]]DWXUD�SHU�LO�ULOHYDPHQWR�
GHOOH�SHUGLWH�GHYH�HVVHUH�LPSRVWDWD�VX�XQD�SHUFHQWXDOH�GHO�/)/�GHO�UHIULJHUDQWH�H�GHYH�
HVVHUH�FDOLEUDWD�VXO�UHIULJHUDQWH�LPSLHJDWR�H�YLHQH�FRQIHUPDWD�OD�SHUFHQWXDOH�DSSURSULDWD�
GL�JDV������PDVVLPR���,�ULOHYDWRUL�SHU�OH�SHUGLWH�GL�IOXLGL�VRQR�DGDWWL�D�HVVHUH�XVDWL�FRQ�OD�
PDJJLRU� SDUWH� GHL� IOXLGL� IULJRULJHQL� PD� ELVRJQD� HYLWDUH� O¶XVR� GHL� GHWHUJHQWL� FKH�
FRQWHQJRQR�FDQGHJJLQD�LQ�TXDQWR�SRVVRQR�UHDJLUH�FRQ�LO�IOXLGR�IULJRULJHQR�H�FRUURGHUH�
OD� UHWH�GL� WXED]LRQL� LQ� UDPH��6H�VL�VRVSHWWD�XQD�SHUGLWD�� WXWWH� OH� ILDPPH�QXGH�GHYRQR�
HVVHUH� ULPRVVH� ��HVWLQWH��6H�YLHQH� ULOHYDWD�XQD�SHUGLWD�GL� UHIULJHUDQWH�FKH� ULFKLHGH� OD�
EUDVDWXUD��WXWWR� LO�UHIULJHUDQWH�GHYH�HVVHUH�UHFXSHUDWR�GDO�VLVWHPD�R�LVRODWR��PHGLDQWH�
YDOYROH�GL�LQWHUFHWWD]LRQH��LQ�XQD�SDUWH�GHO�VLVWHPD�ORQWDQR�GDOOD�SHUGLWD��/
D]RWR�HVHQWH�
GD� RVVLJHQR� �2)1�� GHYH� TXLQGL� HVVHUH� VSXUJDWR� DWWUDYHUVR� LO� VLVWHPD� VLD� SULPD� FKH�
GXUDQWH�LO�SURFHVVR�GL�EUDVDWXUD���
���5LPR]LRQH�HG�HYDFXD]LRQH��
4XDQGR�VL�YXROH�LQWHUYHQLUH�VXO�FLUFXLWR�UHIULJHUDQWH�SHU�HIIHWWXDUH�XQD�ULSDUD]LRQH���R�SHU�
TXDOVLDVL�DOWUR�VFRSR���VL�GHYRQR�XVDUH�SURFHGXUH�FRQYHQ]LRQDOL��7XWWDYLD��q�LPSRUWDQWH�
VHJXLUH�DOFXQH�GHOOH�PLJOLRUL�SUDVVL�SRLFKp�O
LQILDPPDELOLWj�q�XQ¶HYHQWXDOLWj�ULVFKLRVD�HG�
LPSRUWDQWH�� /D� VHJXHQWH� SURFHGXUD� GHYH� HVVHUH� ULVSHWWDWD�� ULPXRYHUH� LO� UHIULJHUDQWH��
VSXUJDUH�LO�FLUFXLWR�FRQ�JDV�LQHUWH��HYDFXDUH��VSXUJDUH�GL�QXRYR�FRQ�JDV�LQHUWH��DSULUH�LO�
FLUFXLWR� WDJOLDQGR� R� EUDVDQGR�� /D� FDULFD� GHO� UHIULJHUDQWH� GHYH� HVVHUH� UHFXSHUDWD� QHL�
FLOLQGUL�GL�UHFXSHUR�FRUUHWWL��,O�VLVWHPD�GHYH�HVVHUH��ODYDWR��FRQ�2)1�SHU�UHQGHUH�O
XQLWj�
VLFXUD��3RWUHEEH�HVVHUH�QHFHVVDULR�ULSHWHUH�TXHVWD�SURFHGXUD�SL��YROWH��$ULD�FRPSUHVVD�
R� RVVLJHQR� QRQ� GHYRQR� HVVHUH� XWLOL]]DWL� SHU� TXHVWR� FRPSLWR�� /D� SXOL]LD� VL� RWWLHQH�
LQWHUURPSHQGR�OD�FRQGL]LRQH�GL�YXRWR�QHO�VLVWHPD�FRQ�2)1�H�FRQWLQXDQGR�D�ULHPSLUH�VLQR�
D�FKH�QRQ�VL�UDJJLXQJH�OD�SUHVVLRQH�GL�HVHUFL]LR��FUHDQGR�XQR�VIRJR�YHUVR�O¶DWPRVIHUD�H��
LQILQH��ULFUHDQGR�OD�FRQGL]LRQH�GL�YXRWR���
4XHVWR�SURFHVVR�GHYH�HVVHUH�ULSHWXWR�ILQR�D�TXDQGR�LO�UHIULJHUDQWH�QRQ�q�DOO
LQWHUQR�GHO�
VLVWHPD��4XDQGR�YLHQH�XWLOL]]DWD�OD�FDULFD�ILQDOH�2)1��LO�VLVWHPD�GHYH�HVVHUH�VFDULFDWR�
D�SUHVVLRQH�DWPRVIHULFD�SHU�FRQVHQWLUH�O¶RSHUD]LRQH��4XHVWD�SURFHGXUD�q�DVVROXWDPHQWH�
LQGLVSHQVDELOH�LQ�FDVR�GL�RSHUD]LRQL�GL�EUDVDWXUD�VXOOH�WXED]LRQL��$VVLFXUDUVL�FKH�O
XVFLWD�
SHU� OD� SRPSD� GHO� YXRWR� QRQ� VLD� YLFLQD� D� IRQWL� GL� LJQL]LRQH� H� FKH� VLD� DGHJXDWDPHQWH�
YHQWLODWD���
���3URFHGXUH�GL�FDULFR��
2OWUH�DOOH�SURFHGXUH�GL�ULFDULFD�FRQYHQ]LRQDOL��GHYRQR�HVVHUH�HVSOHWDWL�L�VHJXHQWL�UHTXLVLWL��
$FFHUWDUVL�FKH�QRQ�VL�YHULILFKLQR�FRQWDPLQD]LRQL�GL�GLYHUVL�UHIULJHUDQWL�TXDQGR�VL�XVDQR�
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DSSDUHFFKLDWXUH�GL�ULFDULFD��,�WXEL�R�OH�WXED]LRQL�GHYRQR�HVVHUH�LO�SL��FRUWL�SRVVLELOH�SHU�
ULGXUUH�DO�PLQLPR�OD�TXDQWLWj�GL�UHIULJHUDQWH�LQ�HVVL�FRQWHQXWD���
,�FLOLQGUL�GHYRQR�HVVHUH�PDQWHQXWL�LQ�SRVL]LRQH�YHUWLFDOH���
$VVLFXUDUVL� FKH� LO� VLVWHPD� GL� UHIULJHUD]LRQH� VLD� FROOHJDWR� D� WHUUD� SULPD� GL� FDULFDUH� LO�
VLVWHPD�FRQ��
UHIULJHUDQWH���
(WLFKHWWDUH�LO�VLVWHPD�TXDQGR�OD�FDULFD�q�FRPSOHWD��VH�QRQ�JLj�HVHJXLWD����
3UHVWDUH�HVWUHPD�DWWHQ]LRQH�D�QRQ�VRYUDFFDULFDUH�LO�VLVWHPD�GL�UHIULJHUD]LRQH���
3ULPD�GL�ULFDULFDUH�LO�VLVWHPD��HVVR�GHYH�HVVHUH�VRWWRSRVWR�D�SURYD�GL�SUHVVLRQH�FRQ�2)1��
,O�VLVWHPD�GHYH�HVVHUH�VRWWRSRVWR�D�SURYD�GL�WHQXWD�DO�WHUPLQH�GHOOD�ULFDULFD��PD�SULPD�
GHOOD�PHVVD� LQ� VHUYL]LR�� 3ULPD� GL� ODVFLDUH� O¶DUHD� GL� ODYRUR�� GHYH� HVVHUH� HIIHWWXDWR� XQ�
FRQWUROOR�GL�WHQXWD���
���'LVPLVVLRQH�GHO�UHIULJHUDQWH��
3ULPD�GL�HVHJXLUH�TXHVWD�SURFHGXUD��q�HVVHQ]LDOH�FKH� LO� WHFQLFR�DEELD� IDPLOLDULWj�FRQ�
O
DSSDUHFFKLDWXUD� H� WXWWL� L� VXRL� GHWWDJOL�� Ê� EXRQD� QRUPD� UDFFRPDQGDUH� FKH� WXWWL� L�
UHIULJHUDQWL�YHQJDQR�UHFXSHUDWL�LQ�PRGR�VLFXUR��3ULPD�GL�HVHJXLUH�LO�ODYRUR��q�QHFHVVDULR�
SUHOHYDUH�XQ�FDPSLRQH�GL�ROLR�H�UHIULJHUDQWH�QHO�FDVR�VLD�QHFHVVDULD�XQ
DQDOLVL�SULPD�GL�
ULXWLOL]]DUH�LO�UHIULJHUDQWH�ULJHQHUDWR��Ê�HVVHQ]LDOH�FKH�O
HQHUJLD�HOHWWULFD�VLD�GLVSRQLELOH�
SULPD�GHOO
LQL]LR�GHOO
DWWLYLWj���
D��$FTXLVLUH�IDPLOLDULWj�FRQ�O
DSSDUHFFKLDWXUD�H�LO�VXR�IXQ]LRQDPHQWR���
E��,VRODUH�LO�VLVWHPD�HOHWWULFDPHQWH���
F�� 3ULPD� GL� WHQWDUH� OD� SURFHGXUD�� DVVLFXUDUVL� FKH�� VLDQR� GLVSRQLELOL�� VH� QHFHVVDULR��
DWWUH]]DWXUH� GL� PRYLPHQWD]LRQH� PHFFDQLFD� SHU� OD� PRYLPHQWD]LRQH� GHL� FLOLQGUL� GHO�
UHIULJHUDQWH�� WXWWL� L� GLVSRVLWLYL� GL� SURWH]LRQH� LQGLYLGXDOH� VRQR� GLVSRQLELOL� H� XWLOL]]DWL�
FRUUHWWDPHQWH��LO�SURFHVVR�GL�UHFXSHUR�q�VXSHUYLVLRQDWR�LQ�RJQL�PRPHQWR�GD�XQD�SHUVRQD�
FRPSHWHQWH��OH�DWWUH]]DWXUH�GL�UHFXSHUR�H�L�FLOLQGUL�VRQR�FRQIRUPL�DJOL�VWDQGDUG�DSSURSULDWL���
G��'HSUHVVXUL]]DUH�LO�VLVWHPD�UHIULJHUDQWH��VH�SRVVLELOH��
H��6H�QRQ�q�SRVVLELOH�XQ�YXRWR��UHDOL]]DUH�XQ�FROOHWWRUH�LQ�PRGR�FKH�LO�UHIULJHUDQWH�SRVVD�
HVVHUH��
ULPRVVR�GD�YDULH�SDUWL�GHO�VLVWHPD���
I��$VVLFXUDUVL�FKH�LO�FLOLQGUR�VL�WURYL�VXOOD�ELODQFLD�SULPD�FKH�DYYHQJD�LO�UHFXSHUR���
J��$YYLDUH�OD�PDFFKLQD�GL�UHFXSHUR�H�RSHUDUH�VHFRQGR�OH�LVWUX]LRQL�GHO�SURGXWWRUH���
K��1RQ�ULHPSLUH�HFFHVVLYDPHQWH�L�FLOLQGUL���1RQ�ROWUH�O
����GL�FDULFD�OLTXLGD�YROXPHWULFD����
L��1RQ�VXSHUDUH�OD�SUHVVLRQH�GL�HVHUFL]LR�PDVVLPD�GHO�FLOLQGUR��DQFKH�WHPSRUDQHDPHQWH���
M��4XDQGR� L�FLOLQGUL�VRQR�VWDWL� ULHPSLWL�FRUUHWWDPHQWH�H� LO�SURFHVVR�q�VWDWR�FRPSOHWDWR��
DVVLFXUDUVL��
FKH�L�FLOLQGUL�H� O
DWWUH]]DWXUD�VLDQR�VWDWL�ULPRVVL�GDO�VLWR� LPPHGLDWDPHQWH�H�FKH�WXWWH� OH�
YDOYROH�GL��
LVRODPHQWR�VXOO
DSSDUHFFKLDWXUD�VLDQR�VWDWH�FKLXVH���
N��,O�UHIULJHUDQWH�UHFXSHUDWR�QRQ�GHYH�HVVHUH�FDULFDWR�LQ�XQ�DOWUR�VLVWHPD�GL�UHIULJHUD]LRQH�
D�PHQR��
FKH�QRQ�VLD�VWDWR�SXOLWR�H�FRQWUROODWR���
�
����(WLFKHWWDWXUD��
/
DSSDUHFFKLDWXUD�GHYH�HVVHUH�HWLFKHWWDWD�GLFKLDUDQGR�FKH�q�VWDWD�PHVVD�IXRUL�VHUYL]LR�
H�VYXRWDWD��
GHO�UHIULJHUDQWH��/
HWLFKHWWD�GHYH�HVVHUH�GDWDWD�H�ILUPDWD��$VVLFXUDUVL�FKH�FL�VLDQR�
HWLFKHWWH��
VXOO
DWWUH]]DWXUD�FKH�LQGLFDQR�FKH�O
DSSDUHFFKLDWXUD�FRQWLHQH�UHIULJHUDQWH�LQILDPPDELOH���
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11. Dismissione  
Quando si rimuove il refrigerante da un sistema, per la manutenzione o la dismissione, 
si consiglia di utilizzare tutti i refrigeranti in modo sicuro. Quando si trasferisce il 
refrigerante nei cilindri, assicurarsi che vengano utilizzati solo cilindri di recupero del 
refrigerante appropriati. Assicurarsi che sia disponibile il numero corretto di cilindri per 
contenere la carica totale del sistema. Tutti i cilindri da utilizzare sono designati per il 
refrigerante recuperato ed etichettati per quel refrigerante (cioè cilindri speciali per il 
recupero del refrigerante). I cilindri devono essere completi di valvola di sicurezza e 
valvole di intercettazione associate in buone condizioni. I cilindri di recupero vuoti 
vengono evacuati e, se possibile, raffreddati prima del recupero.  
L'attrezzatura per la dismissione deve essere in buone condizioni operative con una 
serie di istruzioni relative a portata di mano idonee al recupero di refrigeranti infiammabili. 
Inoltre, un set di bilance calibrate deve essere disponibile e in buone condizioni. I tubi 
devono essere completi di giunti di disconnessione senza perdite e in buone condizioni. 
Prima di utilizzare la macchina di recupero, controllare che funzioni in modo 
soddisfacente, sia stata sottoposta a manutenzione adeguata e che eventuali 
componenti elettrici associati siano sigillati per impedire eventuali ignizioni in caso di 
rilascio di refrigerante. Consultare il produttore in caso di dubbio.  
Il refrigerante recuperato deve essere restituito al fornitore del refrigerante nel cilindro di 
recupero corretto e predisposta la relativa nota di trasferimento dei rifiuti. Non mescolare 
i refrigeranti nelle unità di recupero e soprattutto non nei cilindri.  
Se si devono rimuovere compressori o oli per compressore, assicurarsi che siano stati 
evacuati ad un livello accettabile per assicurarsi che il refrigerante infiammabile non 
rimanga all'interno del lubrificante. Il processo di evacuazione deve essere eseguito 
prima di restituire il compressore ai fornitori. Solo il riscaldamento elettrico al corpo del 
compressore deve essere impiegato per accelerare questo processo. Quando l'olio 
viene scaricato da un sistema, deve essere eseguito in sicurezza. 
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WESTIM S.P.A. CERTIFICATO DI GARANZIA 
 
Garanzia legale in favore del Cliente Consumatore. 
 
1. La garanzia di conformità dei prodotti Westim in favore del Cliente Consumatore è prestata in virtù delle 
norme contenute nel Decreto Legislativo 6 settembre 2005 n. 206 (Codice del Consumo) sulle garanzie nella 
vendita di beni di consumo.  
2. Westim fornisce la garanzia ufficiale legale per la durata di 24 mesi dalla data di acquisto.  
3. La garanzia è valida per i seguenti difetti: 
ͻ il prodotto non corrisponde all͛accordo; 
ͻ il prodotto non possiede le caratteristiche essenziali; 
ͻ il prodotto non corrisponde all͛uso ed alla qualità del prodotto stesso. 
4. Westim non si farà carico di eventuali danni che possano derivare da cattivo uso od usura, manipolazione 
o installazione non professionale, malfunzionamento dovuto a corto circuito. La garanzia non si applica in 
caso di fattori estranei al normale uso del prodotto, come ad esempio aumenti o diminuzioni di tensione, 
uso di accessori inappropriati o vietati dai produttori, cadute, acqua, fuoco o utilizzo incorretto o abusivo da 
parte del Cliente o terze persone non autorizzate dal produttore.  
5. La garanzia è altresì esclusa per i difetti che erano già conosciuti dal Cliente al momento dell͛acquisto. 
6. Il Consumatore decade dal diritto di far valere la garanzia suddetta qualora non denunci il vizio di 
conformità entro 2 mesi dalla sua scoperta, a mezzo raccomandata A.R. o a mezzo pec, con specificazione 
del vizio di conformità riscontrato. 
7. Rimane a carico del Cliente, prima di restituire un articolo non conforme, ed al fine di far valere la 
garanzia legale, concordare preventivamente, a mezzo pec o raccomandata A.R., con Westim le modalità di 
restituzione e di consegna del prodotto. Westim si impegna ad indicare al Cliente il luogo e le modalità di 
spedizione del prodotto. Una volta ricevuto il Prodotto, Westim provvederà al relativo controllo, anche 
avvalendosi delle strutture del Produttore e, ove il difetto di conformità venisse riscontrato, provvederà 
all͛invio al Cliente del prodotto riparato o di quello in sostituzione. 
8. Qualora, all͛esito del controllo, il prodotto non dovesse risultare affetto da difetto di conformità, Westim 
provvederà ad informare il Cliente circa i costi necessari alla sua riparazione o sostituzione. Saranno 
addebitati al Cliente i costi relativi al trasporto dei prodotti che non presentino difetti di conformità. In caso 
di denuncia di difetto di conformità, Westim provvederà a contattare tempestivamente il Cliente per 
informarlo ed eventualmente proporgli la sostituzione del prodotto viziato con prodotti alternativi, di 
valore e qualità equivalenti o superiori. 
 
 
Garanzia generale convenzionale aggiuntiva condizionatori 
 
1. Il prodotto è garantito convenzionalmente per 24 mesi dalla data di acquisto comprovato da regolare 
documento fiscale nei confronti di persone fisiche consumatori, e per 12 mesi nei confronti di prefessionisti 
o se acquistato con fattura su partita IVA. 
La garanzia riguarda i vizi di costruzione e tutte le parti componenti l͛apparecchiatura, escluse le parti in 
plastica, mobili o asportabili, lampade, parti in vetro, tubazioni e tutti gli eventuali accessori quali tubazioni, 
telecomandi, raccordi, pile ecc.  
La garanzia è valida esclusivamente sul territorio Italiano (escluso Venezia città e isole minori Italiane) 
compresa la Repubblica di San Marino e la Città del Vaticano.  
 
2. Per quanto riguarda i prodotti di condizionamento (Condizionatori) la presente garanzia, nei limiti di cui 
sopra avrà efficacia  solo ed esclusivamente se la richiesta di operatività della stessa sia accompagnata da 
certificazione di conformità del montaggio effettuato da personale in possesso di certificazione FGas 
(Patente Europea Frigoristi), come prescritto dal Dpr. 43/2012 e successive modifiche. 
Il certificato di garanzia consegnato unitamente al prodotto, deve essere conservato unitamente al 
certificato di conformità del montaggio dell͛impianto, allo scontrino fiscale o documento fiscale 
equivalente, ed esibito dall͛Utente ai nostri tecnici autorizzati. In mancanza di scontrino fiscale o 
documento fiscale equivalente e/o del certificato di garanzia debitamente compilato, la garanzia non avrà 
alcuna efficacia ed operatività. 
 
  



3. Qualora il prodotto venga montato in impianto predisposto quindi con tubazioni all͛interno dei muri o 
venga montato in sostituzione di uno montato in precedenza utilizzando la stessa tubazione in rame anche 
con stessa tipologia di gas refrigerante, deve essere effettuato e certificato anche il lavaggio delle tubazioni 
con detergenti e attrezzature specifiche.  
 
4. Durante il periodo di garanzia, saranno sostituite o riparate gratuitamente tutte le parti che, ad 
insindacabile giudizio del produttore, risulteranno difettose per materiale o lavorazione.  
 
5. Gli interventi in garanzia sui climatizzatori fissi , saranno effettuati direttamente a domicilio salvo 
impossibilità oggettiva, mentre i prodotti aventi tipologia diversa (deumidificatori, condizionatori 
trasportabili ecc.), dovranno essere recapitati al punto di assistenza tecnica a cura e spese dell͛Utente. 
Qualora l͛intervento non possa essere effettuato a domicilio, le spese di trasporto del prodotto sono a 
carico dell͛Utente.  
I centri di assistenza tecnica sono autorizzati ad intervenire solo nei casi in cui le unità siano installate ad 
una altezza non superiore a mt. 2,00 da un piano di lavoro stabile sul quale si possa lavorare a norma del 
D.Lgs 81/08 sulla sicurezza del lavoro. Diversamente, l͛utente dovrà predisporre a propria cura e spese 
attrezzature idonee a far lavorare i tecnici in totale sicurezza, corrispondendo al tecnico i costi relativi 
all͛uscita di verifica effettuata.  
 
6. La garanzia non diventa operante e l͛assistenza sarà effettuata totalmente a pagamento nei seguenti 
casi:  
 
a)  Per installazione errata, imperfetta o incompleta (es. perdita di acqua dall͛unità, perdita di refrigerante 
dai raccordi di collegamento, mancanza di aggiunta gas refrigerante per lunghezze tubi oltre la precarica di 
fabbrica o per lunghezze oltre il massimo consentito, diametri tubazioni differenti da quanto prescritto dal 
costruttore e/o riduzioni sulle stesse ecc.), per incapacità d͛uso da parte dell͛Utente o dell͛installatore e se 
mancano gli spazi necessari ad operare attorno ai prodotti. Per installazione non conforme alle prescrizioni 
tecniche di cui alla scheda tecnica allegata al prodotto. 
 
b)  Per occlusioni del circuito frigorifero dovuta a impurità nelle tubazioni di collegamento, a causa della 
mancanza di operazioni di vuoto all͛impianto prima dell͛apertura delle valvole gas, in mancanza di 
certificazione dell͛avvenuta pulizia delle tubazioni di collegamento in rame con detergenti e attrezzature 
apposite ecc.  
 
c)  Per danni dovuti al trasporto o alla movimentazione delle merci.  
 
d)  Per danni dovuti ad agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, ossidazione, ruggine ecc.).  
 
e)  Se il numero di matricola risulta asportato, cancellato o manomesso e in caso di mancanza di 
documentazione fiscale  
comprovante la data di acquisto.  
 
f)  Per insufficienza di impianti elettrici (compresa la mancanza di una efficiente presa di terra e di regolare 
alimentazione  
fase/neutro), idraulici, per scarichi errati ecc.  
 
g)  Per riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da persone non autorizzate dal produttore o 
comunque per cause non dipendenti dal prodotto, o nel caso di sostituzione di ricambi non originali da 
parte di terzi, compresi i prodotti di manutenzione ordinaria.  
 
h)  Per guasti dovuti a mancanza di regolare manutenzione (pulizia filtri aria, pulizia batterie evaporanti, 
pulizia batterie condensanti, pulizia fori di scarico condensa ecc.).  
 
i)  Per mancanza dei documenti fiscali o se gli stessi risultano contraffatti o non inerenti al prodotto.  
 
j)  Per usi diversi e/o non domestici per i quali il prodotto è stato sviluppato.  
 



k)  Per mancanza di rendimento a causa di temperature ambiente interne/esterne troppo basse o troppo 
alte o per impressione errata dell͛utente.  
 
l)  Per errati dimensionamenti del prodotto rispetto alle esigenze di raffreddamento/riscaldamento 
dell͛ambiente nel quale è installato.  
 
m)  Per mancanza di certificazione di conformità dell͛impianto eseguito alla regola dell͛arte o se eseguito da 
personale non in possesso di certificazione FGas (Patente Europea Frigoristi), come prescritto dal Dpr. 
43/2012 e successive modifiche.  
 
n) Per la mancata consegna o la mancata allegazione della sceda di garanzia debitamente compilata. 
 
6. L'obbligo di garanzia convenzionale fornito da Westim consiste nell'intervento dei soli Centri di 
Assistenza Tecnica autorizzati, i quali avranno l'obbligo di verificare la situazione dell'impianto e del 
prodotto e di intervenire per sostituire o riparare gratuitamente tutte le parti che, ad insindacabile giudizio 
del produttore, risulteranno difettose per materiale o lavorazione. 
La garanzia non comprende, ad alcun titolo, alcun intervento di terzi che non siano Centri di Assistenza 
Tecnica autorizzati, né costi relativi a tali interventi o rimborsi per riparazioni effettuate direttamente dal 
cliente, o per utilizzo di componenti o ricambi non originali. 
L'intervento di terzi sul prodotto, comporta l'immediata decadenza dalla presente garanzia. 
 
7. Il Cliente decade dal diritto di far valere la garanzia suddetta qualora non denunci il vizio di conformità 
entro 2 mesi dalla sua scoperta, a mezzo raccomandata A.R. o a mezzo pec, con specificazione del vizio di 
riscontrato. Successivamente a tale denuncia, ogni richiesta di assistenza tecnica verrà gestita dal call 
center Assistenza per l͛Italia al numero 051.6467027. La richiesta verrà evasa, nei tempi tecnici necessari a 
discrezione del Centri di Assistenza Tecnica autorizzati, e comunque entro 30 gg dalla richiesta. Alla 
richiesta dovranno essere allegati e forniti anche al call center, a pena di inoperatività della garanzia: la 
marca e il modello del prodotto (presente sull'etichetta del prodotto), la data di produzione (se indicata), il 
documento di acquisto, la dichiarazione di conformità dell͛impianto e la copia della patente FGas 
dell͛installatore.  
 
 
8. Si declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente, derivare a 
persone, cose e animali, in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate 
nell͛apposito libretto di istruzioni e specialmente le avvertenze in materia di installazione, uso e 
manutenzione dell͛apparecchio, essendo la garanzia convenzionale limitata a soli difetti di fabbricazione.  
 
 
Garanzia convenzionale compressore. 
 
1. Westim garantisce inoltre convenzionalmente il compressore interno dei condizionatori per 60 mesi dalla 
data dalla data di acquisto comprovato da regolare documento o se acquistato con fattura su partita IVA. 
La garanzia riguarda i vizi di costruzione del solo compressore interno, con esclusione di ogni altro 
componente.  
La garanzia è valida esclusivamente sul territorio Italiano (escluso Venezia città e isole minori Italiane) 
compresa la Repubblica di San Marino e la Città del Vaticano.  
 
2. La presente garanzia, nei limiti di cui sopra avrà efficacia  solo ed esclusivamente se la richiesta di 
operatività della stessa sia accompagnata da certificazione di conformità del montaggio effettuato da 
personale in possesso di certificazione FGas (Patente Europea Frigoristi), come prescritto dal Dpr. 43/2012 
e successive modifiche. 
Il certificato di garanzia consegnato unitamente al prodotto, deve essere conservato unitamente al 
certificato di conformità del montaggio dell͛impianto, allo scontrino fiscale o documento fiscale 
equivalente, ed esibito dall͛Utente ai nostri tecnici autorizzati. In mancanza di scontrino fiscale o 
documento fiscale equivalente e/o del certificato di garanzia debitamente compilato, la garanzia non avrà 
alcuna efficacia ed operatività. 
 
  



3. Qualora il prodotto venga montato in impianto predisposto quindi con tubazioni all͛interno dei muri o 
venga montato in sostituzione di uno montato in precedenza utilizzando la stessa tubazione in rame anche 
con stessa tipologia di gas refrigerante, deve essere effettuato e certificato anche il lavaggio delle tubazioni 
con detergenti e attrezzature specifiche.  
 
4. Durante il periodo di garanzia, sarà sostituito o riparato gratuitamente il solo compressore che, ad 
insindacabile giudizio del produttore, risulterà difettoso per materiale o lavorazione.  
 
5. Gli interventi in garanzia sui climatizzatori fissi, saranno effettuati direttamente a domicilio salvo 
impossibilità oggettiva, mentre i prodotti aventi tipologia diversa (deumidificatori, condizionatori 
trasportabili ecc.), dovranno essere recapitati al punto di assistenza tecnica a cura e spese dell͛Utente. 
Qualora l͛intervento non possa essere effettuato a domicilio, le spese di trasporto del prodotto sono a 
carico dell͛Utente.  
I centri di assistenza tecnica sono autorizzati ad intervenire solo nei casi in cui le unità siano installate ad 
una altezza non superiore a mt. 2,00 da un piano di lavoro stabile sul quale si possa lavorare a norma del 
D.Lgs 81/08 sulla sicurezza del lavoro. Diversamente, l͛utente dovrà predisporre a propria cura e spese 
attrezzature idonee a far lavorare i tecnici in totale sicurezza, corrispondendo al tecnico i costi relativi 
all͛uscita di verifica effettuata.  
 
6. La garanzia non diventa operante e l͛assistenza sarà effettuata totalmente a pagamento nei seguenti 
casi:  
 
a)  Per installazione errata, imperfetta o incompleta, per incapacità d͛uso da parte dell͛Utente o 
dell͛installatore e se mancano gli spazi necessari ad operare attorno ai prodotti e/o per installazione non 
conforme alle prescrizioni tecniche di cui alla scheda tecnica allegata al prodotto. 
 
b)  Per occlusioni del circuito frigorifero dovuta a impurità nelle tubazioni di collegamento, a causa della 
mancanza di operazioni di vuoto all͛impianto prima dell͛apertura delle valvole gas, in mancanza di 
certificazione dell͛avvenuta pulizia delle tubazioni di collegamento in rame con detergenti e attrezzature 
apposite ecc.  
 
c)  Per danni dovuti al trasporto o alla movimentazione delle merci.  
 
d)  Per danni dovuti ad agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, ossidazione, ruggine ecc.).  
 
e)  Se il numero di matricola risulta asportato, cancellato o manomesso e in caso di mancanza di 
documentazione fiscale comprovante la data di acquisto.  
 
f)  Per insufficienza di impianti elettrici (compresa la mancanza di una efficiente presa di terra e di regolare 
alimentazione fase/neutro), idraulici, per scarichi errati ecc.  
 
g)  Per riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da persone non autorizzate dal produttore o 
comunque per cause non dipendenti dal prodotto, o nel caso di sostituzione di ricambi non originali da 
parte di terzi, compresi i prodotti di manutenzione ordinaria.  
 
h)  Per guasti dovuti a mancanza di regolare manutenzione (pulizia filtri aria, pulizia batterie evaporanti, 
pulizia batterie condensanti, pulizia fori di scarico condensa ecc.).  
 
i)  Per mancanza dei documenti fiscali o se gli stessi risultano contraffatti o non inerenti al prodotto.  
 
j)  Per usi diversi e/o non domestici per i quali il prodotto è stato sviluppato.  
 
k)  Per mancanza di rendimento a causa di temperature ambiente interne/esterne troppo basse o troppo 
alte o per impressione errata dell͛utente.  
 
l)  Per errati dimensionamenti del prodotto rispetto alle esigenze di raffreddamento/riscaldamento 
dell͛ambiente nel quale è installato.  
 



m)  Per mancanza di certificazione di conformità dell͛impianto eseguito alla regola dell͛arte o se eseguito da 
personale non in possesso di certificazione FGas (Patente Europea Frigoristi), come prescritto dal Dpr. 
43/2012 e successive modifiche.  
 
n) Per la mancata consegna o la mancata allegazione della sceda di garanzia debitamente compilata. 
 
6. L'obbligo di garanzia convenzionale fornito da Westim consiste nell'intervento dei soli Centri di 
Assistenza Tecnica autorizzati, i quali avranno l'obbligo di verificare la situazione dell'impianto e del 
prodotto e di intervenire per sostituire o riparare gratuitamente tutte le parti che, ad insindacabile giudizio 
del produttore, risulteranno difettose per materiale o lavorazione. 
La garanzia non comprende, ad alcun titolo, alcun intervento di terzi che non siano Centri di Assistenza 
Tecnica autorizzati, né costi relativi a tali interventi o rimborsi per riparazioni effettuate direttamente dal 
cliente, o per utilizzo di componenti o ricambi non originali. 
L'intervento di terzi sul prodotto, comporta l'immediata decadenza dalla presente garanzia. 
 
7. Il Cliente decade dal diritto di far valere la garanzia suddetta qualora non denunci il vizio di conformità 
entro 2 mesi dalla sua scoperta, a mezzo raccomandata A.R. o a mezzo pec, con specificazione del vizio di 
riscontrato. Successivamente a tale denuncia, ogni richiesta di assistenza tecnica verrà gestita dal call 
center Assistenza per l͛Italia al numero 051.6467027. La richiesta verrà evasa, nei tempi tecnici necessari a 
discrezione del Centri di Assistenza Tecnica autorizzati, e comunque entro 30 gg dalla richiesta. Alla 
richiesta dovranno essere allegati e forniti anche al call center, a pena di inoperatività della garanzia: la 
marca e il modello del prodotto (presente sull'etichetta del prodotto), la data di produzione (se indicata), il 
documento di acquisto, la dichiarazione di conformità dell͛impianto e la copia della patente FGas 
dell͛installatore.  
 
8. Si declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente, derivare a 
persone, cose e animali, in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate 
nell͛apposito libretto di istruzioni e specialmente le avvertenze in materia di installazione, uso e 
manutenzione dell͛apparecchio, essendo la garanzia convenzionale limitata a soli difetti di fabbricazione.  
 
È possibile visualizzare la lista dei C.A.T. (Centro Assistenza Tecnica) al sito www.zephir.it nella sezione 
Assistenza, o altrimenti contattare la UNIOR SRL ai seguenti recapiti: 

Tel. 051 6467027 

www.uniorservice.com 
 
WESTIM S.p.A. 
Via Roberto Bracco 42/E 
00137, Roma 
Tel. 06 8720311                       

http://www.uniorservice.com/


Italiano  
Trattamento del dispositivo elettrico od elettronico a fine vita 
(Applicabile in tutti i paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistema 
di raccolta differenziata) 
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il 
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto 
separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà pertanto conferire 
l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a fine vita agli 
idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, 
oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova 
apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno,oppure 1 a 
zero per le apparecchiature aventi lato maggiore inferiore a 25cm. 
Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, voi 
contribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e 
per la salute che potrebbero altrimenti essere causate dal suo smaltimento 
inadeguato. Il riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse naturali. 
Per informazioni più dettagliate circa il riciclaggio di questo prodotto, potete 
contattare l'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il 
negozio dove l'avete acquistato. 
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un 
centro di raccolta differenziata per rifiuti elettrici-elettronici è punito con la 
sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in 
materia di smaltimento abusivo di rifiuti di cui al D.Lgs n. Decreto 
Legislativo N°49 del 14 Marzo 2014 
 

English 
Disposal of old electrical & electronic equipment (Applicable in the 
European Union and other European countries with separate 
collection systems) 
This symbol on the product or in its packaging indicates that this product 
shall not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to 
the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling 
of this product. The recycling of materials will help to conserve natural 
resources. For more detailed information about recycling of this product, 
please contact your local city office, your household waste disposal service 
or the shop where you purchased the product. 
 

Français 
Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie 
(Applicable dans les pays de l'Union Européenne et aux autres pays 
européens disposant de systèmes de collecte sélective) 
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce 
produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis 



à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. En s'assurant que ce produit est bien mis au 
rebus de manière appropriée, vous aiderez à prévenir les conséquences 
négatives potentielles pour l'environnement et la santé humaine. Le 
recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. Pour 
toute information supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous 
pouvez contacter votre municipalité, votre déchetterie ou le magasin où 
vous avez achetez le produit. 
 
 

Español 
Tratamiento de los equipos eléctricos y electónnicos al final de su 
vida útil (Aplicable en la Unión Europea y en paises europeos con 
sistemas de recogida selectiva de residuos) 
Este símbolo en su equipo o su embalaje indica que el presente producto 
no puede ser tratado como residuos domésticos normales, sino que deben 
entregarse en el correspondiente punto de recogida de equipos eléctricos 
y electrónicos. Asegurándose de que este producto es desechado 
correctamente, Ud. Está ayudando a prevenir las consecuencias negativas 
para el medio ambiente y la salud humana que podrían derivarse de la 
incorrecta manipulación de este producto. El reciclaje de materiales ayuda 
a conservar las reservas naturales. Para recibir información detallada 
sobre el reciclaje de este producto, por favor, contacte con su 
ayuntamiento, su punto de recogida más cercano o el distribuidor donde 
adquirió el producto. 
 

Deutsch 
Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen 
Geräten (Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und 
anderen europäischen Ländern mit einem separaten Sammelsystem 
für diese Geräte) 
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf  hin, 
dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, 
sondern an einer Annahmestelle für das Recycling von elektrischen und 
elektronischen  Geräten abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag 
zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und die 
Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch 
falsches Entsorgen gefährdet. Materialrecycling hilft den Verbrauch von 
Rohstoffen zu verringern. Weitere Informationen über das Recycling dieses 
Produkts erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, den Kommunalen 
Entsorgungsbetrieben oder dem Geschäft,  in dem Sie das Produkt gekauft 
haben. 

 
Westim S.p.A. 
Via Roberto Bracco,42E 
00137 Roma, Italia 
Prodotto in Cina 
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